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Orthodox Aramaic Ketubah Text with English Literal Translation

oypla tsmx tns ryya sdxl oymy dxav oyrsib tbsb dxab

vnas Nynml olvi tayrbl dxav oyibsv tvam ibsv

jya tynvpeh hqyrma tnydmb b Nak Nynvm
larsyv hsm tdk vtnal yl yavh atlvtb adhl rma Ntxh
Nyrbvg tvklhk ykyl ykyty cnrpav Nvzyav ryqvav xlpa anav  
ausvqb Nvhysnl Nycnrpmv Nynzv Nyrqvmv Nyxlpd Nyadvhy   
ykyl yzxd Ntam yzvz fck ykylvtb rhvm ykyl anbyhyv  
lk xrvak ykytvl liymv ykyqvpycv ykytvckv ykynvzmv atyyrvadm   

ypvttsal vtnal hyl tvhv ad atlvtb trm taybev aira  

ovlsb hvxabv hbhab vhytyb ty amyql atveb hymi   

hyl tlinhd aynvdn Nydv Nadvhy ysnd aghnmk tvirbv  

ynamb Nyuysktb Nyb bhdb Nyb fckb Nyb hvba ybm  

vyli lbq lkh acrid asvmysbv hryd ysvmysb asvbld 

hl fycvhv Nnd Ntx ykev fvre fck oyqvqz hamb Nnd Ntx  
Ndgnk oyrxa fvre fck oyqvqz ham dvi hylyd Nm
Nnd Ntx rma jkv fvre fck oyqvqz oytam lkh jc

tylbq ad atpcvtv Nyd aynvdn ad atbvtk rus tvyrxa

Nyckn gra rps lkvm irpthl yartb ytry liv yli

anqml ana dytidv yanqd ayms lk tvxt yl tyad Nynynqv
Nyarxa Nvhy Nvhlk tvyrxa Nvhl tyldv tvyrxa Nvhl tyad Nyckn
atpcvtv Nyd aynvdn ad atbvtk rus Nvhnm ivrpl Nyabriv 

amvy Nm ytvmbv yyxb yaptk lid amylg Nm vlypav yanm ad 
atpcvtv Nyd aynvdn ad atbvtk rus tvyrxav olilv Nnd 
tvtpcvuv tvbvtk yrus lk rmvxk Nnd Ntxv Nyli lkq ad

larsy tvnbb Nyghnd tvtpcvuv tvbvtk yrus lk rmvxk

aldv atkmcak ald hkrbl onvrkz vnymkx Nvqtk Nyyvsih 

Nmv ad atlvtb trml Nnd Ntx Nm anynqv yrusd ycpvuk 

srvpmv bvtkd hm lk li Nnd Ntx rml ad atlvtb trm  

     oyqv ryrs lkhv hyb aynqml rskd anmb lyil

On the __________ day of the week, the __________ day of 
the month of __________, in the year �ve thousand seven 
hundred __________, as we reckon time here in 
________________, the groom ____________ son of 
_____________ said to the bride_______________ daughter 
of _____________, "Be my wife according to the statutes of 
Moses and Israel.  And I will work for, esteem, feed and 
support you as is the custom of Jewish men who work for, 
esteem, feed and support their wives faithfully.  And I will 
give you ________________ and I will provide you food and 
clothing and necessities and your conjugal rights according 
to accepted custom."  And the bride ________________ 
agreed to become his wife.  And this dowry that she brought 
from her _____________ house, whether in silver, gold, 
jewelry, clothing, furnishings or bedding, the groom 
______________ accepted responsibility for all in the sum of 
_____________ zuzim, and agreed to add to this amount 
from his own assets the sum of ______________ zuzim, for a 
total of _______________ zuzim.  The groom ____________ 
said:  "The obligation of this ketubah, this dowry and this 
additional sum, I accept upon myself and my heirs after me, 
to be paid from all the best part of all my property that I now 
possess or may hereafter acquire, real and personal.  From 
this day forward, all my property, even the shirt on my back, 
shall be mortgaged and liened for the payment of this 
ketubah, dowry and additional sum, whether during my 
lifetime or thereafter."  The obligation of this ketubah, this 
dowry and this additional sum, was accepted by 
______________ the groom with the strictness established 
for ketubot and additional sums customary for the 
daughters of Israel, in accordance with the decrees by our 
sages, of blessed memory.  This ketubah is not to be 
regarded as a formality or as a perfunctory legal form.  We 
have established the acceptance on the part of  
______________ son of ______________ the groom to 
_______________ daughter of _______________ the bride, 
of this contract, all of which is stated and speci�ed above, 
with an article �t for that purpose.  
And all shall be valid and binding. 


